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ENGLISH

Figure

Remove the battery cover from the mouse.
Install one AA battery into the mouse.

Battery cover

AAx1

Receiver Storage

Remove the battery cover from the keyboard.

Install one AAA batteries into the keyboard.

Battery Cover

AAA x1
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ENGLISH

Replace Batteries

If the mouse or keyboard does not work properly, then the batteries
have lost their charge, so you need to replace them.

Warning: do not mix or use different types of batteries at the same
time.

Notes on Battery Usage

When you use the battery, carefully read and strictly observe the

Safety Instructions and the notes described below:

- Different battery types and surrounding temperatures may affect
the battery performance.

« Avoid using batteries in extremely cold environments as low
temperatures can shorten the battery life and reduce wireless
device performance.

« If you are using a new rechargeable battery or rechargeable
battery that has not been used for an extended period of time
(batteries that pass the expiry date are exceptions) it might affect
the period of time according to local regulations.
you can use this device. Therefore, to maximize their performance
and lifetime, we recommend that you fully charge the batteries
and discharge them for at least one complete cycle before use.

« The battery or wireless device may feel warm when using for an
extended period of time. This is normal and not a malfunction.

« If you will not be using the batteries for an extended period of
time, remove them from the wireless device to prevent leakage or
corrosion.

« Always keep the terminals in a clean state.

« Risk of explosion if battery is replaced by an incorrect type.

« Dispose of used batteries according to local regulations.



ENGLISH

Open the power switch  Plug the receiver into your computer

USB port

Receiver

Connect both devices, wait 5-10 seconds
and you are ready to begin

Mouse Button Assignments

1. Left Button: Provides traditional
mouse functions like click, double
click and drag.

2. Magic-Roller: Scroll the button to
surf the Internet and Windows
documents.

3. Right Button: Provides traditional
mouse right click function




PYCCKUM

YcraHoBKa o60pyaoBaHuA

1. YctaHoBMTe OAMH 3/IEMEHT NUTaHUA Tunopasmepa AA B Mblillb M OAUH
Tunopasmepa AAA — B Knasuatypy.
2. CHMMMTE C MbILIM MUKPONPUEMHUK 1 NOAKAIOUMTE ero K rHe3ay USB Ha

KOmnbloTEpe.

3
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Receiver

Receiver

HacTpoiika uaeHTMdMKaTOpPa KaHaNa U NOAKNIOUEHNE

Mocne ycTaHOBKM MUKPOMPUEMHMKE:

1. Nopoxpute 5—10 cekyHA, nocne yero coeguHeHne byaet
YCTAHOB/IEHO, U KOMMNNEKT ByAeT roTos K paboTte.

2. [nsa ontumanbHol paboTbl paccTosHWe mexkay 6ecnpoBoaHbiM
YCTPOMCTBOM M MPUEMHUKOM HE AOMKHO NpeBbiwath 10 m.

3ameHa 3/1eMeHTOB NUTaHuA

Ecnun mbiwb nan Knasuatypa paGOTaIOT HenpaswW/ibHO, npoﬁnema moxet
6bITb B paspAane afieMeHTOB NUTaHnA. 3ameHuTe Ux.
BHumaHue! He ucnonbsyﬁme emecme 3n1emMeHmsol NUMAaHUA pasHo2o muna.

HasHauyeHue KHONOK MblIlin

1. JleBas KHOMKa: TPaANLMOHHbIE GYHKLMM
MbILLM (LLENYKM, ABOVIHbBIE LWENYKH,
nepeTackuBaHue).

2. PoAuK: NOUCK B ceT MHTepPHET 1 JOKyMeHTax
Windows.

3. MMpaBaA KHOMKa: TPaMLMOHHbIN LWEeNYoK

MbILWIN.



DEUTSCH

Installation der Hardware

1. Legen Sie eine AA-Batterie in die Maus und eine AAA-Batterie in die
Tastatur ein.

2. Nehmen Sie den Pico-Empféanger aus der Maus und stecken Sie ihn in
einen USB-Port an Ihrem PC.

USB port NQ UsB port [
(,7‘ \ (; A, ZJ/’

Receiver Receiver

ID-Kanaleinstellung und Verbindung:

Nachdem Sie den Pico-Empfanger installiert haben:

1. Warten Sie ca. 5-10 Sekunden. Dann ist die Verbindung hergestellt
und das Kit ist einsatzbereit.

2. Sorgen Sie fir eine optimale Leistung dafir, dass der Abstand
zwischen drahtlosem Gerat und Pico-Empfanger nicht mehr als 10 m
betragt.

Ersetzen der Batterien

Wenn Maus oder Tastatur nicht ordnungsgemaR funktionieren, haben sich
die Batterien entladen, und Sie sollten sie austauschen.

Warnung: Sie sollten niemals verschiedene Batterietypen gleichzeitig
verwenden oder mischen.

Belegung der Maustasten

1. Linke Taste: Herkdmmliche Mausfunktionen wie
Klicken, Doppelklicken und Ziehen

2. Magic-Roller: Durch Scrollen der Taste kénnen
Sie durch das Internet oder durch
Windows-Dokumente surfen.

3. Rechte Taste: Herkommliche Mausklickfunktion



FRANCAIS

Installation du matériel

1. Insérez une pile de type AA dans la souris et une pile AAA dans le
clavier.
2. Retirez le récepteur Pico de la souris et branchez-le sur un port USB de

votre PC. Votre PC peut étre allumé ou éteint.

USB port [} ¥ USB port
(_ J ( 4
Receiver Receiver

Configuration ID du canal et branchement :

Apreés avoir installé le récepteur Pico :

1. Patientez environ 5 a 10 secondes pour que la connexion s’établisse ; votre
ensemble est maintenant prét a étre utilisé.

2. Pour un fonctionnement optimal, veillez a ce que la distance entre votre appareil

sans-fil et le récepteur Pico ne dépasse pas les 10 métres.

Remplacement des piles

Si le clavier ou la souris semblaient ne plus fonctionner correctement, les piles peuvent
étre déchargées et doivent étre remplacées.
Mise en garde : ne mélangez ni n’utilisez jamais simultanément deux types de piles

différents ou d’autres types de piles.

Configuration des boutons de la souris

1. Bouton gauche : Exécute les fonctions classiques
d’une souris telles que clic, double-clic et glisser.

2. Magic-Roller : Appuyez sur le « Magic-Roller »
pour surfer sur Internet et parcourir vos
documents Windows.

3. Bouton droit : Exécute les fonctions classiques
d’une souris.



ITALIANO

Installazione Hardware

1. Installare una batteria AA nel mouse e una batteria AAA nella tastiera
2. Rimuovere il ricevitore Pico dal mouse e collegarlo nell’'USB port del
vostro PC. Il vostro PC puo’ essere acceso o spento.

USB port [}
(<

Receiver

Receiver

Se non avviene la connessione

1. Se il mouse senza fili e |a tastiera non si collegano quando impostate
il canale ID, controllare se avete installato le batterie con la polarita’
corretta, poi ripetere I'impostazione del canale ID di nuovo.

2. Per un’ottima performance, assicurarsi che la distanza tra
'apparecchio senza fili ed il ricevitore Pico non ecceda i 10M.

Rimpiazzare le Batterie

Se il mouse o la tastiera non funzionano correttamente, allora le batterie
sono scariche, e dovete rimpiazzarle.

Avvertenza: non mischiare o utilizzare diversi tipi di batterie allo stesso
tempo.

Assegnazioni di Pulsante Mouse

1. Pulsante Sinistra: Offre le funzioni tradizionali
del mouse come il click, doppio click e trascina.

2. Magic-Roller: Pulsante di scorrimento per
surfare su Internet e tra i documenti Windows.

3. Pulsante Destra: Offre la funzionie tradizionale

del mouse click



ESPANOL

Instalacion de hardware

1. Instale una bateria AA en el mouse y una bateria AAA en el teclado.

2. Retire el receptor Pico del mouse y conéctelo al puerto USB de su

computadora.
USB port [}
e I
Receiver Receiver
Canal ID: Configuracién y conexion:
Luego de instalar el receptor Pico:
1. Espere de 5 a 10 segundos y la conexidn se ejecutard

automaticamente y el equipo quedara listo para usar.
2. Para un mejor rendimiento, asegurese de que la distancia entre el
dispositivo inalambrico y el receptor Pico no supere los 10M.

Reemplazo de baterias

Si el mouse o el teclado no funcionan adecuadamente, es sefial de que las
baterias estdn descargadas; debera cambiarlas.

Advertencia: no mezcle ni utilice tipos distintos de baterias al mismo
tiempo.

Asignacion de botones del mouse

1. Botén izquierdo: Funciones tradicionales del
mouse, como clic, doble clic y arrastrar.

2. Magic-Roller: Gire el botdn para navegar en
Internet y documentos de Windows.

3. Boton derecho: Funcién tradicional de clic.



PORTUGUES/BRASIL

Instalagdo do Hardware

1. Instale uma bateria AA no mouse e uma bateria AAA no teclado.
2. Remova o receptor Pico do mouse e conecte em uma porta USB no seu
PC.

USB port
4
¢

Receiver

Receiver

Configuragdo de ID de Canal e conex3do:

Ap0s instalar o receptor Pico:

1. Espere cerca de 5-10 segundos e a conexdo serd executada e o kit
estard pronto para o uso.

2. Para um desempenho melhor, certifique-se de que a distancia entre
o dispositivo sem fio e o receptor Pico ndo passe de 10 m.

Trocar as Baterias

Se o teclado ou mouse ndo funcionar adequadamente, entdo as baterias
perderam a sua carga, por favor, troque-as.
Alerta: Ndo misture nem use tipos diferentes de baterias ao mesmo tempo.

Atribui¢des do Botdo do Mouse

1. Botdo Esquerdo: Oferece as fungdes tradicionais
do mouse como clique, duplo clique e arrasto.

2. Magic-Roller: Rola o botdo para surfar na
Internet e documentos do Windows.

3. Botdo Direito: Oferece as fungdes tradicionais do

mouse



NEDERLANDS

Hardware installatie

1. Installeer een AA-batterij in de muis, en een AAA-batterij in het
toetsenbord.

2. Verwijder de Pico-ontvanger uit de muis en plug hem in een
USB-poort van uw PC.

USB port USB port
(_ = o 4T
Receiver Receiver

ID kanaal instellen en verbinding:

Na het installeren van de Pico-ontvanger:
1. Wacht 5-10 seconden, en de verbinding is gemaakt, de kit is gebruiksklaar.
2. Zorg er voor optimale prestaties voor dat de afstand tussen het draadloze apparaat

en de Pico-ontvanger niet groter wordt dan 10 meter.

De batterijen vervangen

Indien de muis of het toetsenbord niet correct werken, zijn de batterijen leeg, en
moeten ze vervangen worden.

Waarschuwing: meng of gebruik geen verschillende soorten batterijen door elkaar.

Toewijzing muisknoppen

1. Linker knop: Voor traditionele muisfuncties
zoals klikken, dubbelklikken en slepen.

2. Magic-Roller: Druk op de knop om op het
internet te surfen en Windows-documenten te
doorbladeren.

3. Rechter knop: Biedt de traditionele
muisklikfunctie.



CESKY

Instalace hardwaru

1.

Do mysi vlozte jednu baterii typu AA a do kldvesnice jednu baterii typu
AAA.
Z mysi vyndejte pfijimac Pico a pfipojte ho do USB portu vaseho

poditace.

USB port [} USB port
(_ o 4T
Receiver Receiver

Nastaveni ID kandlu a pfipojeni:

Po instalaci prijimace Pico:

1.

Vyckejte asi 5 az 10 sekund, dojde ke spojeni a souprava bude
pripravena k pouZiti.

Pro optimalni vykon se ujistéte, Ze vzdalenost mezi bezdratovym
zafizenim a pFijimacem Pico nepfevysuje 10 metrd.

Vyména baterii

Jestlize kldvesnice Fadné nefunguje, baterie ztratily sv(j ndboj a budete je

muset vyménit.

Varovdni: Nemichejte ¢i nepouZivejte rizné typy baterii najednou.

Pfifazeni tlacitek mysi

1.

3.

Levé tlacitko: Nabizi tradi¢ni funkce mysi, jako
jsou kliknuti, dvoji kliknuti a pretazeni.
Magic-Roller (Kouzelny posunovag): Tlacitko
poutzijte k surfovani internetu ¢i prochazeni
dokumentd ve Windows.

Pravé tlacitko: Nabizi tradi¢ni funkci mysi.



MAGYAR

A hardver telepitése

1
2.

Helyezzen egy AA elemet az egérbe és két AAA elemet a billentylizetbe.

Az egér Pico vevGjét csatlakoztassa a PC USB portjara.

USB port 5 USB port
. e o A
@ \ @
Receiver Receiver

Csatornaazonositd bedllitasa és csatlakoztatas:

Miutdn telepitette a Pico vevét:

1.

Varjon kb. 5-10 masodpercet, ezutan a kapcsolat létrejon, és az
eszkoz hasznalatra kész.

Az optimalis teljesitmény érdekében gy&z6djon meg arrdl, hogy a
vezeték nélkili eszkdz és a Pico vevbegység kozotti tavolsag nem

haladja meg a 10 métert.

Elemek cseréje

Ha az egér vagy a billenty(izet nem m(ikodik megfeleléen, akkor az elemek

lemeriiltek, és ki kell cserélnie azokat.

Figyelmeztetés: ne haszndljon eltéré tipusu elemeket egyszerre.

Az egér gombkiosztasa

1.

3.

Bal gomb: Szokdsos egérfunkcidkat biztosit (pl.
kattintds, dupla kattintds, huzds).

Magic-Roller funkcié: Hasznalja a gombot az
internet vagy Windows dokumentumok
bongészéséhez.

Jobb gomb: Szokésos egérfunkcidkat biztosit (pl.

kattintas)



POLSKI

Instalacja sprzetu

1. Zatozy¢ jedna baterig AA do myszy i jedna baterie AAA do klawiatury.
2. Wyciggna¢ piko odbiornik z myszy i podtgczy¢ go do portu USB

komputera.
USB port usB port
& ¢
Receiver Receiver
Ustawianie ID kanatu i taczenie:
Po zatozeniu piko odbiornika nalezy:
1. Zaczekac okoto 5-10 sekund, az potaczenie zostanie ustanowione
i zestaw bedzie gotowy do uzytku.
2. Dla uzyskania optymalnej wydajnosci, nalezy upewni¢ sie, ze

odlegtos¢ pomiedzy urzadzeniem bezprzewodowym a piko
odbiornikiem nie przekracza 10 m.

Wymiana baterii

Jezeli mysz lub klawiatura nie dziataja prawidtowo, to oznacza, ze baterie sie

wyczerpaty, nalezy je wigc wymienic.
Ostrzezenie: nie nalezy zaktadac réznych typow baterii ani baterii starej z
nowgq.

Przypisania przyciskéw myszy

1. Lewy przycisk: udostepnia tradycyjne funkcje
myszy, takie jak klikniecie, dwukrotne
klikniecie i przecigganie.

2. Magiczna rolka: przycisk przewijania do
surfowania po Internecie i przegladania
dokumentéw Windows.

3. Prawy przycisk: udostepnia tradycyjng funkcje
klikniecia myszy.



SLOVENCINA

Instalacia hardvéru

1. Nainstalujte jednu AA batériu do mysi a jednu AAA batériu do
klavesnice.

2. Vyberte prijimac Pico z mysi a zapojte ho do USB portu na vasom

pocitaci.
USB port [} USB port
Receiver Receiver
N a spoj ID kanal
Po instaldcii prijimaca Pico:
1. Pockajte asi 5-10 sekund a spojenie bude zrealizované a stprava bude

pripravena na pouzitie.
2. Pre optimalny vykon, uistite sa, Ze vzdialenost medzi bezdrétovym
pristrojom a prijimacom Pico nepresahuje 10m.

Nahradeniebatérii

Ak mys alebo klavesnica nefunguju spravne, potom batérie sa vybili, a preto
je potrebné, aby ste ich nahradili.
Varovanie: nemiesajte alebo nepouZivajte rézne typy batérii sucasne.

Funkcie tladidiel mysi

1. Lavé tlacidlo: Poskytuje tradi¢né funkcie mysi
ako nakliknutie, dvojité nakliknutie a tahanie.

2. Magické koliesko: Prejdite na tlacidlo pre
surfovanie na internete a Windows
dokumentov.

3. Pravé tlacidlo: Poskytuje tradi¢né funkcie

mysi.



SLOVENSKO

Namestitev strojne opreme

1. Vstavite eno baterijo AAA v misko in eno baterijo v tipkovnico.
2. 1z miske odstranite sprejemnik Pico in ga vkljucite v rezo USB v

racunalniku.

USB port 5 USB port E
> = P Al TN
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Receiver Receiver

Nastavitev ID-kanala in povezava:

Ko prikljucite sprejemnik Pico:

1. Pocakajte 5-10 sekund, da se vzpostavi povezava, nato lahko komplet
zaénete uporabljati.

2. Zanajboljse delovanje poskrbite, da razdalja med brezzi¢no napravo in
sprejemnikom Pico ni ve¢ kot 10 metrov.

Zamenjava baterij

Ce migka ali tipkovnica ne delujeta pravilno, so morda baterije izrabljene in
jih morate zamenjati.

Opozorilo: ne uporabljajte hkrati razli¢nih vrst baterij ali razli¢nih vrst od
navedenih.

Dodelitve tipk miske

1. Leva tipka: Obicajne funkcije tipke miske, kot so
klikanje, dvoklik in vle¢enje.

2. Cudeino kolesce: Z vrtenjem gumba drsite po
spletnih in lokalnih dokumentih.

3. Desna tipka: Obicajne funkcije desne tipke
miske.



HRVATSKI/BOSANSKI/SRPSKI

Instalacija hardvera

1. Jednu AA bateriju ubacite u misa, a jednu AAA bateriju ubacite u
tastaturu.
2. Izvadite Pico prijemnik iz misa i ubacite ga u USB port na vasem
ratunaru.
USB port ¥ USB port
(_ = o 4T
Receiver Receiver
Podes: je ID kanala i

Nakon ubacivanja Pico prijemnika:

1.

Sacekajte otprilike 5-10 sekundi, posle ¢ega e veza biti uspostavljena i komplet
spreman za upotrebu.
Radi postizanja optimalnih performansi, rastojanje izmedu bezi¢nog uredaja i

Pico prijemnika ne bi smelo da bude vece od 10 metara.

Zamena Baterija

Ako

mi3 ili tastatura ne rade ispravno, zna¢i da su se baterije potrosile i da treba da ih

zamenite.

Upozorenje: nemojte mesati niti koristiti razlicite tipove baterija istovremeno.

Namena tastera na misu

1.

Levi taster: Pruza uobicajene funkcije misa, kao sto
su klik, dvostruki klik i prevlacenje.

Magicni tocki¢: Okretanjem ovog tockica mozete
da surfujete Internetom ili da se krecete kroz
Windows dokumente.

Desni taster: Pruza uobicajenu funkciju desnog
klika



ROMANA

Instalare hardware

1. Introduceti o baterie AA in mouse si o baterie AAA in tastatura.
2. Scoateti receiver-ul Pico din mouse si conectati-I la portul USB al PC-ului
dvs.

USB port USB port
0 0 1
@ ¥

Receiver Receiver

Configurarea ID-ului canalelor si conectarea:

Dupad ce instalati receiver-ul Pico:

1. Asteptati circa 5-10 secunde si conexiunea va fi realizata, iar kit-ul va
fi gata de utilizare.

2. Pentru performante optime, asigurati-va ca distanta dintre
dispozitivul wireless si receiver-ul Pico nu depdseste 10 m.

Tnlocuirea bateriilor

Dacd mouse-ul sau tastatura nu functioneaza corespunzator, atunci
inseamna cd bateriile s-au descarcat, asadar trebuie inlocuite.
Avertisment: nu amestecati si nu folositi diferite tipuri de baterii in acelasi
timp.

Alocarea butoanelor mouse-ului

1. Buton stanga: ofera functii traditionale ale
mouse-ului, precum clic, dublu clic si tragere.

2. Magic-Roller: Rotiti butonul pentru a naviga pe
Internet si prin documentele  Windows.

3. Buton dreapta: Ofera functii traditionale ale

mouse-ului.



Eb/ITAPCKU

UHcTanauma Ha xapayep

1. MocTasete egHa AA 6atepua B MuULLIKaTa 1 egHa AAA Batepus B
KnasuaTtypata.
2. MNpemaxHeTe Pico npreMHMKa OT MULIKaTa 1 ro BKAtoYeTe B USB nopT Ha

KOMMoTbpa.

USB port {§ USB port

& @

Receiver Receiver

ID Ha KaHan - HactpoiiBaHe 1 cBbp3BaHe:

Cnep, Kato uHcTanupate Pico npuemHuKa:

1. M3yakaiiTe 3a okono 5-10 CeKyHAM 1 Bpb3KaTa LLE Ce OCbLLECTBU.
KomnnekTsT e rotos 3a paboTta.

2. 3a onTumanHa paboTa, yBepeTe ce, Ye Pa3CTOAHWUETO MexAy 6e3KUYHOTO
YCTPOWACTBO M Pico npuemMHuMKa He Hagsuwasa 10 m.

CmsaHa Ha 6aTepum

AKO MWLLIKaTa WAW KNasmuaTypaTta He PabOoTAT NPaBU/IHO, Bb3MOXHO e
6aTepunTe Aa ce U3TOLLEHM 1 1@ e Heo6XoAMMa CMAHA.
lpedynpexcdeHue: He cmecsalime pas3nu4HuU munose bamepuu 3ae0HO.

Hacrpoiika Ha 6YyTOH Ha MULIKaTa

1. NsB 6yToH: U3nbHABa TPAAMLMOHHUTE QYHKLUMK
Ha MULUKaTa KaTo WpakeaHe (KAWK), 4BYKpaTHO
LpaKBaHe 1 BNayeHe.

2. Magic-Roller: BbpTeTe 6yTOHa 3a Aa cbpdupare 8
VHTEPHET 1 B LOKYMeHTH Ha Windows.

3. [eceH 6yToH: M3nbaHABA TPaAMLMOHHATA
DYHKLMA Ha LpaKBaHe Ha MULLKaTa.



TURKCE

Donanimin Kurulumu

1. Fareye bir adet AA pil ve klavyeye adet AAA pil ve.
2. Pico aliciy fareden gikarin ve PC’nizdeki bir USB yuvasina takin.

USB port 5 USB port
. e o A
@ \ @
Receiver Receiver

ID Kanal Ayari ve baglanti:

Pico aliciyr kurduktan sonra:

1. 5-10 saniye bekleyin, baglanti gerceklestirilecek ve kit kullanima hazir
olacaktir.

2. ideal performans igin, kablosuz cihazla Pico alicisi arasindaki mesafenin
10 metreyi asmamasina dikkat edin.

Pillerin Degistirilmesi

Eger fare veya klavye duzgiin galismiyorsa, piller sarjini kaybetmis demektir,
bu durumda pilleri degistirmeniz gerekir.
Uyari: Farkli pil gesitlerini ayni anda kullanmayin ya da karistirmayin.

Fare Tug Atamalar

1. Sol Diigmesi: Tiklama, cift-tiklama ve
surtikleme gibi klasik fare fonksiyonlarini
sunar.

2. Magic-Roller: Internet ve Windows
dokiimanlari Gzerinde gezinmek digmeyi
kaydirin.

3. Sag Diigmesi: Sag tiklama fonksiyonu gibi
klasik fare fonksiyonunu sunar.



YKPATHCbKA

YCTaHOBKA yCTaTKyBaHHA

1. YcraHoBiTb oAHY 6atapeiiky Tuny AA y muLy Ta ogHy 6atapeiiky Tuny
AAA 'y knasiaTypy.
2. BuiimiTtb Pico pecvsep 3 muLwi Ta nigkatouiTe oro Ao USB nopty Ha

Balomy Komn'toTepi.

USB port [} USB port
(_ = (< 4
Receiver Receiver

Hacrpoiika ID KaHany Ta nigKnioueHHs:

Micna ycraHoBKM Pico pecusepa:

1. 3ayekaite npuban3HO 5-10 ceKyHA, NiAKAIOYEHHA BYAe BUKOHAHO, Ta KOMMIEKT
6yae roToBuit 4,0 BUKOPUCTAHHA.

2. [Ans onTMManbHOro poboyOro pexumy, NepeKkoHanTech WO BiACTaHb MiXK

6e34poTOBUM NPUCTPOEM Ta Pico pecrsepom He nepesuilye 10 meTpis.

3amiHa 6aTapeiiok

AKWO muLwKa abo KnasiaTypa He GYHKLiOHYIOTb AK Tpeba, 6aTapeiiku BTpaTUAK CBiit
3apAag, Ta NoTpebytoTb 3amiHu.

YBara: He 3MiluyiiTe Ta He BUKOPUCTOBY#Te pi3Hi TMNK 6aTapeiiok ogHOYaCHO.

an3Ha‘-IeHHR KHOMOK MULLi

1. NiBa KHOMKa: BUKOHYE TpaaunLiiHi GyHKLT
MULUI, TaKi AK WUIIKK, NOABIMHWIA WWMKK Ta
nepeTAryBaHHA.

2. Magic-Roller: Mpokpy4yiite Koniwatko ana
HaBirauii y iHTepHeTi Ta gokymeHTax Windows.

3. MpaBa KHOMKa: BUKOHYE TpaguuiiiHi dyHKLUT
npasoi KHOMKM MULLI.



EESTI

Riistvara paigaldamine

1. Paigaldage uks AA-patarei hiire ja Uks AAA-patarei klaviatuuri sisse.
2. Eemaldage hiirelt Pico vastuvdtja ja Gihendage see oma arvuti

USB-pesasse.

USB port USB port P. H
P < - 1 #
¢ C i
Receiver Receiver
ID Kanali Ji ine ja tihend

Parast Pico vastuvdtja paigaldamist:

1. Oodake umbes 5-10 sekundit, kuni seadmed Gihenduvad, ning seejarel
on komplekt kasutamiseks valmis.

2. Parimate kasutustulemuste huvides hoidke vahemaa juhtmevaba
seadme ja Pico vastuvotja vahel alla 10 meetri.

Patareide vahetamine

Kui hiir voi klaviatuur ei té6ta korralikult, siis vdib see olla tingitud tiihjadest
patareidest ja need tuleks dra vahetada.
Hoiatus: drge kasutage korraga erinevaid patareisid.

Hiireklahvide funktsioonid

1. Vasak nupp: Vdimaldab tavalisi hiirefunktsioone
nagu klikk, topeltklikk ja lohistamine.

2. Rullik: Kasutage rullikut veebilehtedel ja
Windowsi dokumentides lilkumiseks.

3. Parem nupp: Vdimaldab tavalist parempoolset
hiireklikifunktsiooni.



LATVIESU

Aparatiiras uzstadisana

1. levietojiet vienu AA bateriju pelé un vienu AAA bateriju tastatdra.
2. lznemiet Pico uztvéréju no peles un iespraudiet to datora USB
pieslégvieta.

USB port 5 USB port E
> = P Al TN
¢ @ et

Receiver Receiver

ID kanala iestatiSana un savienosana

Péc Pico uztvéréja uzstadisanas:

1. Uzgaidiet apméram 5-10 sekundes, un savienojums tiks izveidots un
ierice bus gatava lietosanai.

2. Lai nodrosinatu optimalu darbibu, attalumam starp bezvadu ierici un
Pico uztvéréju nevajadzétu parsniegt 10 m.

Bateriju nomaina

Ja pele vai tastatra nedarbojas pareizi, tas nozimé, ka baterijas ir
izladéjusas un tas janomaina.
Bridinajums: nejauciet un nelietojiet dazada veida baterijas vienlaicigi.

Peles pogu funkcijas

1. Kreisa poga: nodrosina ierastas peles funkcijas —
klikski, dubultklikski un vilksanu.

2. Magiskais ritenitis: ritiniet So pogu, lai sérfotu
interneta vai parskatitu Windows dokumentus.

3. Laba poga: nodrosina ierasto peles laba klikska
funkciju.



LIETUVISKAI

Aparatinés jrangos diegimas

1. |dékite vieng AA maitinimo elementa j pele ir vieng AAA maitinimo
elementa j klaviatara.
2. Istraukite ,Pico” imtuva i3 pelés ir prijunkite jj prie USB prievado

kompiuteryje.

USB port [5 USB port | [
= oy &

Receiver

=

Receiver

ID kanalo saranka ir jungtis:

|state ,Pico” imtuva:

1. Palaukite 5-10 sekundziy, kol bus uzmegztas rysys ir rinkinys bus
paruostas naudoti.

2. Optimaliam veikimui uZztikrinkite, kad atstumas tarp bevielio prietaiso ir
,Pico” imtuvo nevirSyty 10 m.

Maitinimo elementy keitimas

Jeigu pelé arba klaviatdra nedirba kaip reikiant, maitinimo elementai
iSsikrové ir reikia juos pakeisti.

Ispéjimas: nemaisykite ar nenaudokite skirtingy rasiy maitinimo elementy
vienu metu.

Pelés klavisy funkcijos

1. Kairysis klavisas: atlieka tradicines pelés
funkcijas, tokias kaip spusteléjimas, dvigubas
spusteléjimas ir tempimas.

2. Stebuklingas rutuliukas: slinkite mygtuka
narSydami internete ir
,Windows" dokumentuose.

3. Desinysis klavisas: atlieka tradicines desiniojo
klaviso funkcijas.



KA3AK,

¥ababIKTbl OpHaTY

1. TinTyip iwiHe AA enwemgai 6ip 6aTapes, nepHetakrafa AAA enwemai exi
6aTapes canbiHbI3.
2. TiHTyipAeH Pico KabblnaafbilwThbl CybIpbin, OHbl KoMMbloTepaeri USB

nopTKa XanfaHbi3.

USB port

p

Receiver

USB port
o (4

Receiver

ID apHaHbI OpHATY XaHe Kocbiny:

Pico kabblnAarbILblH OpHATKAHHAH KeWiH:

1. LamameH 5-10 cekyHz, KYTCeHi3, BaitnaHbic opHan, }KMHaKTbl naiiaanaHa 6epyre
6onaabl.

2. OHTaiiNbl XKYMbIC Xacaybl YLLiH CbIMCbI3 KYPbIIFbl MeH Pico KabbinaaFbiLbiHbIH,

apacbIHAAFbl KawWwbIKTbIKTbIH 10M acnaiiTbiHbIHA KO3 MeTKI3iHi3.

Barapeanapapl aybICTbIpy

TiHTYip Hemece nepHeTaKTa AYpPbIC }YMbIC Kacamaca, 6yn 6atapeanapabiH KyaTbl

TaycblNFaHbIH Gingipeai, COHAbIKTaH onapapl aybICTbipy KaxeT 6onaapl.

EckepTy: opTypni 6aTapt apanacrl {bI3 Hemece Bipre nai 6aHbI3.

TiHTYip TY/imewiriHiH GpyHKunANApbI

1. Con KaK TyWmewwik: HyKy, exi peT HyKy }xoHe
cyipey cuAKTbI 9AeTTeri TIHTYIp GYHKUMANAPbIH
YCbIHaabl.

2. Magic-Roller ponuri: UHTepHeTTi )oHe
Windows Ky»KaTTapblH Wwapnay Yuwi
TYAMELLIKTI KYripTiHi3.

3. OH xaK Tyiimewik: TiHTYipAiH 8aeTTeri oH,
aKneH HYKy GYHKLMACHIH YCbIHaAbI.
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BAHASA INDONESIA

Pemasangan Perangkat Keras

1. Pasang 1 batterai AA ke mouse dan 1 batterai AAA ke keyboard
2. Cabut receiver PICO dari mouse dan pasang ke port USB di komputer

anda.
USB port USB port
0 0 1
@ ¥
Receiver Receiver

ID Channel Setting and connection:

Setelah anda selesai memasang Pico receiver:

1. Tunggu sekitar 5-10 detik dan koneksi akan segera dijalankan dan alat
siap digunakan.

2. Untuk kinerja optimal, pastikan bahwa jarak antara perangkat nirkabel
dan penerima Pico tidak melebihi 10M.

Mengganti Batterai

Jika mouse atau keyboard tidak bekerja dengan baik, maka batterai telah
kehilangan daya, sebaiknya anda menggantikannya.

Perhatian: jangan mencampur atau menggunakan tipe batterai yang
berbeda pada saat bersamaan.

Fungsi Tombol Mouse

1. Tombol Kiri: Menyediakan fungsi mouse
seperti klik, klik ganda dan tarik.

2. Magic-Roller: Tombol geser untuk berselancar
di Internet dan dokumen Windows .

3. Tombol Kanan: Menyediakan fungsi klik kanan
mouse.



THAILAND
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USB port
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2. Magic-Roller:
\@autlialfauminfuuazianans Windows
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Federal Communication Commission interference statement:

This equipment has been tested and found to comply with the limits of a Class B digital
device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide
reasonable protection against harmful interference in a residential installation.

This equipment generates uses, and can radiate radio frequency energy and, if not
installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to
radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in
particular installations. If this equipment does cause harmful interference to radio or
television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the
user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following
measures:

Reorient / Relocate the receiving antenna.

Increase the separation between the equipment and receiver.

Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver
is connected.

Consult the dealer or an experienced radio / TV technician for help.

FCC CAUTION: Changes or modifications not expressly approved by the manufacturer
responsible for compliance could void the user’s authority to operate the equipment.
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following
two conditions:

(1) this device may not cause harmful interference, and

(2) this device must accept any interference received, including interference that may
cause undesired operation.

RF exposure warning: The equipment complies with RF exposure limits set forth for an
uncontrolled environment. The antenna(s) used for this transmitter must not be
co-located or operating in conjunction with any other antenna or transmitter.

You are cautioned that changes or modifications not expressly approved by the party
responsible for compliance could void your authority to operate the equipment.

Disclaimer

The following does not apply to any country where such provisions are inconsistent with
local law: KYE Systems Corp. makes no warranties with respect to this documentation,
whether expressed or implied. All material is provided “as is”. This includes, but is not
limited to, any implied warranties of merchantability and fitness is for a particular purpose.
The information covered in this document is subject to change without notice.

KYE Systems Corp. assumes no responsibility for any errors that may appear in this
document.

All brand names mentioned in this manual are trademarks or registered trademarks of
their respective companies.

Federal Komiini K y ildirgesi

Bu iiriin FCC Kurallarinin 15-inci Kismiyla uyumludur. Uriiniin kullanimi takip eden 2
sarta baglidir : (1) bu Griintin kullamiminda herhangi bir zarar gériilmemistir, ve (2) bu
Griin kablosuz iletisimden kaynaklanan diger bir cihazdan parazit alabilir, parazitlerden
operasyonel hatalar gorilebilir.




Bu cihaz test edilmis ve FCC Kurallarin Part 15, Klasman B limitleriyle uyumlu
bulunmustur. Bu limitler kullanim ve kurulum esnasinda olusabilecek zararli parazitlerden
korunma amaciyla dizayn edilmislerdir.

Bu cihaz radio frekansi sinyalleri yayip, talimatlarina gére kurulmadig takdirde radio
komiinikasyonuna zararli parazitler olusturabilir. Parazitlerin olusamayacag! ile alakali bir
garanti olamayacag! gibi, bu cihazin radio ve televisyon komiinikasyonunda
saglayabilecegi parazitleri engellemek cihazi agip kapatmak ile goziilebilecegi gibi,
¢oziilemedigi takdiirde kullaniciya asagidaki adimlari denemesi tavsiye edilir:

1. Cihazin yerini degistirin / antenin yerini degistirin.

2. Cihaz ve alicisi arasinda ki mesafeyi artirin.

3. Cihaz alicinin bagli oldugu farkli bir noktadan baglayin.

4. Tedarikginizden veya radio / TV teknisyenlerinden yardim aliniz.

DIKKAT : Uretici tarafindan uyumluluga aykir yapilan degisiklikler veya modifikasyonlar
artind garanti disi birakir.

Disclaimer

Yukaridakiler bu standartlara uymayan ve bu kanunlara uymayan tilkeler igin gegerli
degildir: KYE Systems Corp. Sirketin bu evragga dayanarak verdigi veya verebilecegdi
herhangi bir garanti yoktur.

Yukaridaki materyeller “eger” diye sunulan materyellerdir.

KYE Systems Corp., sirketi yukaridaki bilgilerden mesul , veya garanti veren olarak
sayllmaz. Bu belgedeki igerik haber verilmeksizin degistirilebilir. KYE Systems Corp.
Sirketi bu dokiimandaki herhangi bir hatadan dolayr sorumlu degildir. Adi gegen markalar
sirketlerinde tescil edilmis marrkalardir.

D

GeniusV
KYE SYSTEMS CORP. M/N: GM-150036/R
#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei
City 24160, Taiwan c € @’
Ricky Chen —

R“’&? Chen QADY Department FCC ID: FSUGMZLM

KYE SYSTEMS CORP. RATING: DC 5V === 100mA(Max)

MADE IN CHINA
www.geniusnet.com
KYE Systems Corp.

The frequency band of product is 2400 MHz - 2483.5 MHz and the radio-frequency
transmitted maximum power (equivalent isotropic radiated power, EIRP) less than 10
mW.

Product storage conditions: Temperature: -20°C~ 50°C/ Humidity: 5%~ 85%



Symbol for Separate Collection in

European Countries szimbélum az eurdpai orszégokban
This symbol ol
collcted separately. hulladélderakokben kel gyitent
The following apply only to users in European A kovetkez figyelmeztetés kizarolag az eurépai
countres: felhesndioa vonatkoz
_ atan appropriate collection point. Ne dobja ki a késziiléket haztartasi szeméttaroloba.
Do ot dispose of a household waste. =

" bty hullacekgazdikodssen s atéséggal

charge of waste management.
siimbol eraldi kogumiseks Euroopa maades

imbol i i i See simbol o s toodes b ko el
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I P entinvemove ool
europeos Argelinideeige sdaluf ol
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No elimine este producto con la basura normal
«Para m: olas ymbol
autoridades locales encargadas de Ia gestion de residuos ¥
Symbol fiir Millltrennung in der Europdischen Union .
muss,
Folgendes gt nur fir Benutzer in der Européischen Union: domovych
Dieses .
werden
Entsorgen Sie das Produkt nicht im Haushaltmill. gospodarke odpadarmi
. der
fir Entsorgung zustandigen ortlichen Behorde. Atseviskas atkrit i i
a Janoskir
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separadamente. plemérota savakianas viets
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. acijam,
recolha apropriado.
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Hethoort it bi et hishoudel afval Sekantiinformacia taikoma tk Europos faiy vartotojams:

" plaatselke overhed, blast met hetafvalbeheet taske.
Neismeskite kaip buitiniy iukliy.
Simbolo per la raccolta differenziata nei pa

i tvarkyma,
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: Jgersial rivendi

responsabile della gestione dei rfuti

Symbol pro tFidéni odpadu v evropskych zemich

odpad

sbéme.
Nelikvidujte s béznjm komunélnim odpadem.

zodpovédné za lkvidaci odpadu.



PAKYE

KYE Systems Corp.

#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist.,

New Taipei City 24160, Taiwan

Tel: 886-2-2995-6645

Fax: 886-2-2995-6649

Email: support@geniusnet.com.tw (Tech. Support)
http: //www.geniusnet.com

Remark:

Product color and images shown on the package are for reference
ONLY.

For actual items, refer to the physical goods contained herein.
Limited hardware warranty. Warranty void if unauthorized opening
or repair.

Product storage conditions: Temperature: -20°C~ 50°C / Humidity:
5%~ 85% .
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